
Глава 17. Убедить Скай

«Скай, Колсон вызывает тебя в свой кабинет», - сказала Мэй.

«А, Колсон хочет меня видеть?» - удивленно спросила Скай, так как прошло довольно много
времени с тех пор, как она в последний раз видела директора после того, как он дал ей задание
найти что-нибудь о странном языке, который Гаррет использовал после того, как получил
GH325 в своей системе.

«Да, иди. Я попрошу кого-нибудь еще выполнить твое задание», - сказал Мэй.

«Хорошо», - сказала Скай, направляясь к Колсону.

«Вы вызывали меня, директор?» - сказала Скай, постучав в дверь кабинета мужчины.

«Да, Скай, входи», - раздался голос Колсона изнутри.

Скай вошла и увидеть не только Колсона, но и Фитца.

«Ммм ... Фитц, тебя тоже позвали?»

«Напротив, это он хотел кое-что у тебя спросить», - сказал Колсон, затем повернул голову к
парню и продолжил: «Давайте посмотрим, сможешь ли ты заставить ее согласиться, Фитц».

«С-спасибо, директор», - сказал Фитц, слегка склонив голову перед Колсоном, а затем повернул
голову и посмотрел на девушку.

«В чем дело, Фитц?» - спросил Скай

«М-мне нужна твоя ... помощь в моем э-эксперименте», - начал Фитц.

«Эксперимент? Тогда зачем тебе понадобилась помощь Колсона, чтобы рассказать мне об
этом? Разве я только вчера не говорила, что помогу тебе любым возможным способом? Все, что
тебе нужно, это попросить» - напомнила Скай.

«Я знаю, н-но его разрешение ... необходимо для эксперимента», - объяснил Фитц.

«О, хорошо, так в каком эксперименте тебе нужна моя помощь?»

«Я хочу, чтобы ты убедила человека позволить нам провести эксперимент над ним» - заявил
Фитц.

«Ммм ... Я знаю, что ты высокого мнения обо мне, Фитц, и я не буду отрицать, что у меня есть
свой способ для достижения целей, но я не уверена, что смогу убедить кого-нибудь позволить
тебе провести над ними эксперимент» - выразила сомнения в своих силах Скай.

«Нет, этот человек тебе по зубам, Скай», - встрял Колсон, щелкнув мышью на своем ноутбуке,
и на большом плоском экране появилось видео, на котором Уорд делает отжимания.

«Уорд!?» - шокировано воскликнула девушка. «Ты хочешь, чтобы я убедила Уорда позволить
тебе экспериментировать с ним?».

Фитц медленно кивнул, продолжая смотреть на девушку.



«Почему? Что это за эксперимент, который ты хочешь провести над ним, Фитц?» не могла не
спросить Скай.

«Я хочу узнать, п-промыли ли Уорду мозги или нет» - заявил Фитц.

«Ох, Фитц! Почему ты все еще продолжаешь верить в него после того, что он сделал с тобой,
Джеммой, агентом Кенигом и со всеми остальными?» - спросила Скай с болезненным
выражением лица. «Он чудовище, и тебе следует перестать верить в него».

«Н-нет, я не в-верю в него, Скай, это в науку я в-верю» - сказал Фитц, показывая свой планшет
Скай. «Д-до ... «ЩИТА» Гаррет держал Уорда в изоляции в течение 5 лет, за эти года ... он был
единственным человеком, контактировавшим с Уордом, у него было д-достаточно времени,
чтобы и-использовать метод промывания мозгов, типичный для ... изоляции от бывших с-
соратников и источников ... и-информации; строгий режим ... т-требующий абсолютного ... п-
послушания и смирения; сильное ... с-социальное давление ... и н-награды за работу;
физические и ... п-психологические наказания за отказ от сотрудничества .... социальный
остракизм и критика, ли... лишения пищи, сна и социальных контактов до рабства и пыток; и
постоянное усиление»

Скай просматривала данные на планшете Фитца и слышала каждое его слово, но все еще не
верила, что Уорду «промыли мозги».

«Мы оба знаем, насколько силен Уорд и его воля. Неужели ты действительно думаешь, что
кому-то вроде него можно промыть мозги?»

«Вообще-то да. Йост Мерлоо, голландский п-психиатр, был одним из первых сторонников
концепции «промывания мозгов». На т-точку зрения Мерлоо повлиял его ... опыт .... во в-время
немецкой оккупации его ... страны и его работа с голландским правительством и ...
американскими военными в ходе д-допроса обвиняемых нацистских военных преступников. Он
.... позже эмигрировал в ... Соединенные Штаты и преподавал в Колумбийском университете».

«Подожди! Ты говоришь, что этот Мерлоо сделал вывод о «промывании мозгов» в 20-м веке?» -
удивленно спросила Скай.

«Д-да, в его книге-бестселлере 1956 года говорилось: «современные методы промывания
мозгов и психологическая обработка — это извращения п-психологии, которые м-могут
привести почти любого человека в подчинение и капитуляцию. Многие из жертв контроля над
мышлением, промывания мозгов и психологической обработки, о которых мы говорили, были
сильными людьми, чьи умы и воля были сломлены и подавлены. Но хотя т-тоталитаристы
используют свое знание разума в порочных и недобросовестных целях, наше д-
демократическое общество может и должно использовать эти знания, чтобы помочь человеку
расти, охранять свою свободу и понимать самого себя» - прочитал Фитц заключение книги из
вкладки и показал Скай, чтобы девушка тоже увидела.

Колсон и Скай были немного удивлены, Фитц почти не запинался, затем вспомнили, что он
зачитал все содержание слово в слово, так что это было не совсем то.

«Хорошо, Фитц, я верю тебе, но ты думаешь, разум Уорда был сломлен и подавлен? Но он бы не
был таким успешным агентом «ЩИТА», если бы это было правдой», - заявил Скай.

«Напротив ... Скай, это сделало его ... о-отличным агентом» - заявил Фитц.

«Что?» - Колсон не смог себя контролировать, когда услышал это: «Что ты имеешь в виду,



Фитц?»

«Сэр, до того, как ... п-присоединиться к нам ... Уорд всегда выполнял миссию ... что более
важно, он всегда выполнял д-данные ему приказы. Агент Грант Уорд был кем-то, кто ... с-
следовал сводам правил и был ... непреклонен, потому что его разум не позволял этого» -
заявил Фитц.

Выражение лица Колсона было несколько торжествующим, и он начал склоняться к теории
Фитца.

Девушка, с другой стороны, была слегка шокирована, поскольку все еще не могла поверить
словам Фитца.

«Скай, ты о-обещала ... что сделаешь ... в-все для меня ... если это будет в твоих с-силах. Я не
хочу ... ты в-верила в Уорда, просто поверь мне и помоги мне», - попросил Фитц.

«Ох, я не поверю Уорду, но, как ты сказал, я буду доверять тебе, так что скажи мне, что мне
нужно сделать, Фитц»
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